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4. Plug a fiber-optic cable into the module. 
Note that the module works without any 
additional configuration.

* If your fiber-optic cable is with an LC 
connector, an extra LC-SC adapter is needed. 
Plug the LC connector into the adapter, then 
plug the adapter into the module.

* Images may differ from actual products.

Install the Module / Install the 
Transceiver
1. Wear an ESD-preventive wrist or ankle 
strap to prevent ESD damage to the module.
2. Insert the module into the SFP slot and 
firmly press it into place.

3. Remove the protective dust plug from the 
module.

LC-SC Adapter
LC Fiber-Optic Cable
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Remove the Module / Remove 
the Transceiver
1. Wear an ESD-preventive wrist or ankle 
strap to prevent ESD damage to the module.
2. Disconnect the network fiber-optic cable 
from the module.

3. Pull the safety latch downwards to release 
the module, and then pull it out from the 
SFP slot.

4. Reinstall the protective dust plug in the 
module’s optical bores and place it on 
antistatic mat or a static shielding bag.

Note:
1. Do not touch the output pins on the 

module with your hand. 
2. Always keep the protective dust plug on 

the module’s optical bores until you are 
ready to make a connection.

3. The GPON SN can be found on the label 
on the surface of the module. 
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Caution: DO NOT point or stare directly into the beam or into the optical port of the module 
when it is operating, as this can injure your eyesight.

Connection

For technical support, replacement services, user guides and other information, please 
contact your Internet Service Provider, or visit https://www.tp-link.com/support

OLT

PON Port

Fiber
ONU SFP Module

Switch/Router
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4. Включете оптичен кабел в модула. 
Имайте предвид, че модулът работи без 
допълнително конфигуриране.

* Ако вашият оптичен кабел е с 
LC конектор, тогава е необходим 
допълнителен LC-SC адаптер. Включете 
LC конектора в адаптера, след което 
включете адаптера в модула.

LC-SC адаптер
LC оптичен кабел

* Изображенията може да се различават от 
действителните продукти.
Инсталация на модула / 
Инсталация на трансивъра
1. Носете анти-електростатична каишка на 
китката или глезена, за да предотвратите 
повреда от електростатичен разряд на 
модула.
2. Поставете модула в SFP слота и го 
натиснете здраво на място.

3. Отстранете защитната тапа срещу прах 
от модула.
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Сваляне на модула / Сваляне 
на трансивъра
1. Носете анти-електростатична каишка на 
китката или глезена, за да предотвратите 
повреда от електростатичен разряд на 
модула.
2. Изключете мрежовия оптичен кабел от 
модула.

3. Издърпайте предпазната ключалка 
надолу, за да освободите модула, и след 
това го издърпайте от SFP слота.

4. Поставете отново защитната тапа срещу 
прах в оптичните отвори на модула и го 
поставете върху антистатична подложка 
или антистатична торбичка.

Забележка:
1. Не докосвайте изходните контакти на 

модула с ръка.
2. Винаги дръжте защитната тапа на 

оптичните отвори на модула, докато не 
сте готови да осъществите връзка.

3. GPON SN може да се намери на етикета 
отвън на модула.
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Внимание: НЕ насочвайте и НЕ гледайте директно в лъча или в оптичния порт на модула, 
когато той работи, тъй като това може да увреди зрението ви.

Свързване

За техническа поддръжка, услуги за подмяна, ръководства на потребителя и друга 
информация, моля, свържете се с вашия доставчик на интернет услуги или посетете 
https://www.tp-link.com/support

OLT

PON порт

Оптичен кабел
ONU SFP модул

Комутатор/Рутер
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4. Do modulu zapojte optický kabel. Všimněte 
si, že modul funguje bez další konfigurace.

* Pokud je váš optický kabel zakončen 
konektorem LC, je nutný dodatečný adaptér 
LC-SC. Zapojte konektor LC do adaptéru a 
poté adaptér připojte do modulu.

* Obrázky se mohou lišit od skutečných 
produktů.

Instalace modulu / instalace 
transceiveru
1. Abyste zabránili poškození modulu 
elektrostatickým výbojem, noste ochranný 
pásek na zápěstí nebo na kotníku.
2. Vložte modul do slotu SFP a pevně jej 
zatlačte na místo.

3. Odstraňte z modulu ochrannou zátku proti 
prachu. Adaptér LC-SC

Optický kabel LC
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Vyjmutí modulu / vyjmutí 
transceiveru
1. Abyste zabránili poškození modulu 
elektrostatickým výbojem, noste ochranný 
pásek na zápěstí nebo na kotníku.
2. Odpojte síťový optický kabel od modulu.

3. Zatáhněte za bezpečnostní západku 
směrem dolů, aby se modul uvolnil, a poté jej 
vytáhněte ze slotu SFP.

4. Znovu nainstalujte ochrannou 
protiprachovou zátku do optických otvorů 
modulu a položte jej na antistatickou 
podložku nebo sáček se statickým stíněním.

Poznámka:
1. Nedotýkejte se výstupních pinů modulu 

rukou.
2. Vždy ponechte ochrannou prachovou 

zátku na optických portech modulu, dokud 
nebudete připraveni provést připojení.

3. Sériové číslo GPON (GPON SN) naleznete 
na štítku na povrchu modulu.
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Upozornění: Při provozu NEMIŘTE ani se nedívejte přímo do paprsku nebo do optického 
portu modulu, mohlo by dojít k poškození zraku.

Připojení

Pro technickou podporu, servis výměny, uživatelské příručky a další informace kontaktujte 
svého poskytovatele internetových služeb nebo navštivte https://www.tp-link.com/support

OLT

Port PON

Fiber
ONU SFP modul

Switch / Router
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4. Uključite optičke kabele u modul. Imajte na 
umu da modul radi bez bilo kakve dodatne 
konfiguracije.

* Ako je vaš optički kabel opremljen LC 
priključkom, potreban je dodatni LC-SC 
adapter. Umetnite LC priključak u adapter, a 
zatim adapter priključite u modul.

* Slike se mogu razlikovati od stvarnih proizvoda.
Ugradnja modula / ugradnja 
primopredajnika
1. Nosite narukvicu za zaštitu od elektroničkog 
pražnjenja za zapešće ili gležanj kako biste 
spriječili oštećenje modula elektroničkim 
pražnjenjem.
2. Umetnite modul u utor za SFP i čvrsto ga 
pritisnite na mjesto.

3. Uklonite čep za zaštitu od prašine s 
modula. LC-SC adapter

LC optički kabel
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Uklanjanje modula / uklanjanje 
primopredajnika
1. Nosite narukvicu za zaštitu od 
elektroničkog pražnjenja za zapešće ili 
gležanj kako biste spriječili oštećenje modula 
elektroničkim pražnjenjem.
2. Odspojite mrežni optički kabel iz modula.

3. Povucite sigurnosni zasun prema dolje 
kako biste oslobodili modul, a zatim ga 
izvucite iz SFP utora.

4. Ponovno postavite čep za zaštitu od 
prašine u optičke otvore modula i stavite ga 
na antistatičku podlogu ili statičku zaštitnu 
vrećicu.

Napomena:
1. Ne dirajte rukom izlazne pinove na modulu.
2. Uvijek držite čep za zaštitu od prašine na 

optičkim otvorima modula dok ne budete 
spremni za spajanje.

3. GPON SN može se pronaći na naljepnici 
na površini modula.



Hrvatski

12

Oprez: NEMOJTE usmjeravati niti gledati izravno u zraku ili u optički priključak modula dok radi 
jer to može oštetiti vaš vid.

Veza

Za tehničku podršku, usluge zamjene, korisničke priručnike i druge informacije obratite se 
svojem pružatelju internetskih usluga ili posjetite https://www.tp-link.com/support

OLT

PON priključak

Vlakno
ONU SFP modul

Prekidač/usmjerivač
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4. Pievienojiet modulim optiskās šķiedras 
kabeli. Ņemiet vērā, ka modulis darbojas bez 
papildu konfigurācijas.

* Ja jūsu optiskās šķiedras kabelim ir LC 
savienotājs, ir nepieciešams papildu LC-SC 
adapteris. Pievienojiet LC savienotāju 
adapterim un pēc tam pievienojiet adapteri 
modulim.

* Attēli var atšķirties no faktiskajiem produktiem.

Instalējiet moduli / instalējiet 
raiduztvērēju
1. Valkājiet ESD profilaktisku plaukstas 
locītavas vai potītes siksnu, lai novērstu ESD 
bojājumus modulim.
2. Ievietojiet moduli SFP slotā un stingri 
piespiediet to vietā.

3. Noņemiet no moduļa aizsargājošo putekļu 
aizbāzni.

LC-SC adapteris
LC optiskās šķiedras kabelis
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Noņemiet moduli / noņemiet 
raiduztvērēju
1. Valkājiet ESD profilaktisku plaukstas 
locītavas vai potītes siksnu, lai novērstu ESD 
bojājumus modulim.
2. Atvienojiet tīkla optisko šķiedru kabeli no 
moduļa.

3. Pavelciet drošības fiksatoru uz leju, lai 
atbrīvotu moduli, un pēc tam velciet to ārā 
no SFP slota.

4. Moduļa optiskajās atverēs ievietojiet 
atpakaļ aizsargājošo putekļu aizbāzni un 
novietojiet to uz antistatiska paklājiņa vai 
statiska aizsargmaisa.

Piezīme:
1. Neaiztieciet moduļa izejas tapas ar roku.
2. Vienmēr turiet aizsargplēvi uz moduļa 

optiskajām atverēm, līdz esat gatavs 
izveidot savienojumu.

3. GPON SN ir atrodams uz etiķetes moduļa 
virspusē.
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Uzmanību: NESKATIETIES tieši starā vai moduļa optiskajā portā, kad tas darbojas, jo tas var 
sabojāt redzi.

Savienojums

Lai saņemtu tehnisko atbalstu, nomaiņas pakalpojumus, lietotāja rokasgrāmatas un citu 
informāciju, lūdzu, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedzēju vai apmeklējiet vietni 
https://www.tp-link.com/support

OLT

PON ports

Šķiedra
ONU SFP modulis

Komutators / maršrutētājs
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4. Į modulį įkiškite optinį skaidulinį kabelį. 
Atkreipkite dėmesį, kad modulis veikia be 
jokios papildomos konfigūracijos.

* Jei jūsų optinis kabelis turi LC jungtį, reikia 
papildomo LC-SC adapterio. Įkiškite LC jungtį 
į adapterį, tuomet adapterį įkiškite į modulį.

* Paveikslėliai gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

Sumontuokite modulį / 
Sumontuokite siųstuvą-imtuvą
1. Dėvėkite riešo arba kulkšnies dirželį, 
apsaugantį modulį nuo elektrostatinės 
iškrovos.
2. Įdėkite modulį į SFP lizdą ir tvirtai jį 
prispauskite.

3. Nuimkite nuo modulio apsauginį dangtelį 
nuo dulkių. LC-SC adapteris

LC optinis kabelis
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Išimkite modulį / Išimkite 
siųstuvą-imtuvą
1. Dėvėkite riešo arba kulkšnies dirželį, 
apsaugantį modulį nuo elektrostatinės 
iškrovos.
2. Atjunkite tinklo optinį skaidulinį kabelį nuo 
modulio.

3. Patraukite apsauginį fiksatorių žemyn, kad 
atlaisvintumėte modulį, tada ištraukite jį iš 
SFP lizdo.

4. Į modulio optines angas vėl įstatykite 
apsauginį dangtelį nuo dulkių ir padėkite jį ant 
antistatinio kilimėlio arba statinio maišelio.

Pastaba.
1. Nelieskite rankomis modulio išvesties 

jungčių.
2. Kol pasiruošite prijungimui, visada denkite 

modulio optines angas apsauginiu 
dangteliu nuo dulkių.

3. GPON SN rasite ant modulio paviršiaus 
esančioje etiketėje.
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Įspėjimas. Veikiant moduliui, NEŽIŪRĖKITE tiesiai į spindulių pluoštą arba modulio optinį 
prievadą, nes tai gali pakenkti regėjimui.

Prijungimas

Techninę pagalbą, pakeitimo paslaugas, naudotojų vadovus ir kitą informaciją suteiks jūsų 
interneto paslaugų teikėjas arba ją gausite svetainėje https://www.tp-link.com/support

OLT

PON prievadas

Šviesolaidis
ONU SFP modulis

Komutatorius / maršrutizatorius
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4. Csatlakoztasson egy optikai kábelt a 
modulhoz. Vegye figyelembe, hogy a modul 
minden további konfiguráció nélkül működik.

* Ha a száloptikai kábele LC csatlakozóval 
rendelkezik, akkor egy extra LC-SC adapterre 
van szükség. Dugja be az LC csatlakozót 
az adapterbe, majd dugja be az adaptert a 
modulba.

* A képek eltérhetnek a tényleges terméktől.

A modul telepítése / Az adó-
vevő telepítése
1. A modul ESD-károsodásának megelőzése 
érdekében viseljen ESD-védő csukló- vagy 
bokapántot.
2. Helyezze be a modult az SFP-nyílásba, és 
szorítsa erősen a helyére.

3. Távolítsa el a porvédő dugót a modulról.

LC-SC adapter
LC száloptikai kábel
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A modul eltávolítása / az adó-
vevő eltávolítása
1. A modul ESD-károsodásának megelőzése 
érdekében viseljen ESD-védő csukló- vagy 
bokapántot.
2. Húzza ki a hálózati optikai kábelt a 
modulból.

3. A modul kioldásához húzza lefelé a 
biztonsági reteszt, majd húzza ki a modult az 
SFP-helyből.

4. Helyezze vissza a porvédő dugót a modul 
optikai furataiba, és helyezze a modult 
antisztatikus szőnyegre vagy statikus 
árnyékoló zsákra.

Megjegyzés:
1. Ne érintse meg kézzel a modul kimeneti 

csatlakozóit.
2. Mindig tartsa a modul optikai nyílásain 

a porvédő dugót, amíg készen nem áll a 
csatlakoztatásra.

3. A GPON SN a modul felületén található 
címkén található.
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Figyelem: NE irányítsa és NE nézzen közvetlenül a sugárba vagy a modul optikai portjába, 
amikor az működik, mert ez károsíthatja a látását.

Csatlakozás

Technikai támogatás, csere szolgáltatások, felhasználói útmutatók és egyéb információkért 
kérjük, vegye fel a kapcsolatot internetszolgáltatójával, vagy látogasson el a  
https://www.tp-link.com/support weboldalra.

OLT

PON port

Optikai szálak
ONU SFP modul

Switch / Router
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4. Podłącz przewód światłowodowy do 
modułu. Prosimy pamiętać, że moduł działa 
bez żadnej dodatkowej konfiguracji.

* Jeśli Twój kabel światłowodowy ma złącze 
LC, wtedy wymagany jest dodatkowy adapter 
LC-SC. Podłącz złącze LC do adaptera, a 
następnie podłącz adapter do modułu.

* Obrazy mogą się różnić od rzeczywistych produktów.

Włóż Moduł / Włóż Nadajnik-
odbiornik
1. Załóż opaskę zapobiegającą wyładowaniom 
elektrostatycznym na nadgarstek lub kostkę, 
aby zapobiec uszkodzeniu modułu przez 
wyładowanie elektrostatyczne.
2. Włóż moduł do gniazda SFP i mocno dociśnij.

3. Zdejmij ochronną zatyczkę przeciwpyłową 
z modułu.

Adapter LC-SC
Kabel światłowodowy LC
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Wyjmij Moduł / Wyjmij Nadajnik-
odbiornik
1. Załóż opaskę zapobiegającą wyładowaniom 
elektrostatycznym na nadgarstek lub kostkę, 
aby zapobiec uszkodzeniu modułu przez 
wyładowanie elektrostatyczne.
2. Odłącz przewód światłowodowy od modułu.

3. Pociągnij zatrzask zabezpieczający w dół, 
aby zwolnić moduł, a następnie wyciągnij go 
ze slotu SFP.

4. Załóż ponownie ochronną zatyczkę 
przeciwpyłową na otwory optyczne modułu i
umieść go na macie lub w torbie antystatycznej.

Uwaga:
1. Nie dotykaj rękoma wyjściowych pinów 

modułu.
2. Zawsze utrzymuj zatyczkę chroniącą 

przed kurzem w otworze optycznym 
modułu, aż do momentu, gdy będziesz 
gotowy(a) do wykonania połączenia.

3. GPON SN można znaleźć na etykiecie na 
powierzchni modułu.
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Uwaga: Nie kieruj i nie patrz bezpośrednio w promień światła lub port optyczny modułu gdy 
działa, ponieważ może to spowodować uszkodzenie Twojego wzroku.

Połączenie

W celu uzyskania pomocy technicznej, poradników użytkowania i innych informacji, prosimy 
skontaktować się z Dostawcą usługi internetu lub odwiedzić stronę  
https://www.tp-link.com/support

OLT

Port PON

Światłowód
Moduł ONU SFP

Przełącznik / Router
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4. Conectează un cablu de fibră optică în 
modul. Reține că modulul funcționează fără 
nicio configurație suplimentară.

* Dacă folosești un cablu de fibră optică 
prevăzut cu un conector LC, ai nevoie de 
un adaptor suplimentar LC–SC. Introdu 
conectorul LC în adaptor, apoi conectează 
adaptorul la modul.

* Imaginile pot diferi de produsele reale.

Instalează modul / Instalează 
transceiver
1. Poartă o curea de prevenire a ESD la 
încheietură sau la gleznă pentru a preveni 
deteriorarea ESD a modulului.
2. Introdu modulul în slotul SFP și apasă-l 
ferm în poziție.

3. Scoate dopul de protecție împotriva 
prafului din modul.

Adaptor LC–SC
Cablu de fibră optică cu 
conector LC
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Elimină modul / Elimină 
transceiver
1. Poartă o curea de prevenire a ESD la 
încheietură sau la gleznă pentru a preveni 
deteriorarea ESD a modulului.
2. Deconectează cablul de fibră optică al 
rețelei de la modul.

3. Trage siguranța în jos pentru a elibera 
modulul, apoi trage-l afară din slotul SFP.

4. Reinstalează dopul de protecție împotriva 
prafului în orificiile optice ale modulului și 
așază-l pe covoraș antistatic sau pe o pungă 
de protecție antistatică.

Notă:
1. Nu atinge pinii de ieșire ai modulului cu 

mâna.
2. Păstrează întotdeauna dopul de protecție 

împotriva prafului pe porturile optice ale 
modulului până în momentul realizării 
conexiunii.

3. Numărul de serie (SN) al GPON poate fi găsit 
pe eticheta de pe suprafața modulului.
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Atenție: NU îndrepta privirea și nu te uita direct în fasciculul de lumină sau în portul optic al 
modulului în timpul funcționării, deoarece acest lucru îți poate afecta vederea.

Conexiune

Pentru asistență tehnică, servicii de înlocuire, ghiduri pentru utilizatori și alte informații, te 
rugăm să contactezi furnizorul tău de servicii de internet sau să vizitezi  
https://www.tp-link.com/support.

OLT

Port PON

Fibră
Modul SFP ONU

Switch / Router
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4. Do modulu zapojte optický kábel. Všimnite 
si, že modul funguje bez ďalšej konfigurácie.

* Ak je váš optický kábel zakončený 
konektorom LC, je nutný dodatočný adaptér 
LC-SC. Zapojte konektor LC do adaptéra a 
potom adaptér pripojte do modulu.

* Obrázky sa môžu líšiť od skutočných produktov.

Inštalácia modulu / inštalácia 
transceiveru
1. Aby ste zabránili poškodeniu modulu 
elektrostatickým výbojom, noste ochranný 
pásik na zápästí alebo na členku.
2. Vložte modul do slotu SFP a pevne ho 
zatlačte na miesto.

3. Odstráňte z modulu ochrannú zátku proti 
prachu. Adaptér LC-SC

Optický kábel LC



Slovenčina

29

Vytiahnutie modulu / 
vytiahnutie transceiveru
1. Aby ste zabránili poškodeniu modulu 
elektrostatickým výbojom, noste ochranný 
pásik na zápästí alebo na členku.
2. Odpojte sieťový optický kábel od modulu.

3. Zatiahnite za bezpečnostnú západku 
smerom dole, aby sa modul uvoľnil, a potom 
ho vytiahnite zo slotu SFP.

4. Znova nainštalujte ochrannú protiprachovú 
zátku do optických otvorov modulu a položte 
ho na antistatickú podložku alebo vrecko so 
statickým tienením.

Poznámka:
1. Nedotýkajte sa výstupných pinov modulu 

rukou.
2. Vždy ponechajte ochrannú prachovú 

zátku na optických portoch modulu, kým 
nebudete pripravení vykonať pripojenie.

3. Sériové číslo GPON (GPON SN) nájdete na 
štítku na povrchu modulu.
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Upozornenie: Pri prevádzke NEMIERTE ani sa nepozerajte priamo do lúča alebo do optického 
portu modulu, mohlo by dôjsť k poškodeniu zraku.

Pripojenie

Pre technickú podporu, servis výmeny, užívateľské príručky a ďalšie informácie kontaktujte 
svojho poskytovateľa internetových služieb alebo navštívte https://www.tp-link.com/support

OLT

Port PON

Fiber
ONU SFP modul

Switch/Router



Slovenščina

31

4. V modul priključite optični kabel. 
Upoštevajte, da modul deluje brez kakršne 
koli dodatne konfiguracije.

* Če ima vaš optični kabel LC-konektor, je 
potreben dodaten adapter LC-SC. Vstavite 
LC-konektor v adapter, nato pa adapter 
vstavite v modul.

* Slike se lahko razlikujejo od dejanskih 
izdelkov.
Namestitev modula/
sprejemnika-oddajnika
1. Nosite zapestni ali gleženjski trak, ki 
preprečuje poškodbe modula zaradi 
električnega udara.
2. Vstavite modul v režo SFP in ga trdno 
pritisnite na mesto.

3. Z modula odstranite zaščitni čep proti 
prahu. Adapter LC-SC

Optični kabel z 
LC-konektorjem
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Odstranitev modula/sprejemnika-
oddajnika
1. Nosite zapestni ali gleženjski trak, ki 
preprečuje poškodbe modula zaradi 
električnega udara.
2. Odklopite omrežni optični kabel od modula.

3. Potegnite varnostno zaporo navzdol, da 
sprostite modul, in ga nato izvlecite iz reže 
SFP.

4. V optične odprtine modula ponovno 
namestite zaščitni protiprašni čep in ga 
položite na antistatično podlogo ali vrečko za 
statično zaščito.

Opomba:
1. Z roko se ne dotikajte izhodnih nožic na 

modulu.
2. Zaščitnega protiprašnega čepa ne 

odstranjujte z optičnih vdolbin modula, 
dokler niste pripravljeni za vzpostavljanje 
povezave.

3. Serijska številka GPON SN je navedena na 
nalepki na površini modula.
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Opozorilo: Med delovanjem modula NE glejte neposredno v žarek ali v optična vrata modula, 
saj si lahko s tem poškodujete vid.

Priključitev

Za tehnično podporo, storitve zamenjave, uporabniške priročnike in druge informacije se 
obrnite na svojega ponudnika internetnih storitev ali obiščite https://www.tp-link.com/support

OLT

Vrata PON

Optični kabel
ONU SFP-modul

Stikalo/usmerjevalnik
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4. Utaknite optički kabl u modul. Imajte u 
vidu da modul radi bez ikakvih dodatnih 
konfiguracija.

* Ako je vaš optički kabl opremljen LC 
konektorom, potreban je dodatni adapter 
LC na SC. Umetnite LC konektor u adapter, a 
zatim adapter u modul.

* Slike se mogu razlikovati od stvarnih proizvoda.

Instalirajte modul / Instalirajte 
primopredajnik
1. Nosite zaštitnu antistatičku narukvicu 
ili nanožnicu kako biste zaštitili modul od 
elektrostatičkog pražnjenja.
2. Gurnite modul u ležište za SFP i čvrsto ga 
pritisnite na mesto.

3. Skinite čep za zaštitu od prašine sa modula.

Adapter LC na SC
LC optički kabl
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Uklonite modul / Uklonite 
primopredajnik
1. Nosite zaštitnu antistatičku narukvicu 
ili nanožnicu kako biste zaštitili modul od 
elektrostatičkog pražnjenja.
2. Iskopčajte mrežni fiber – optički kabl iz 
modula.

3. Povucite sigurnosnu blokadu naniže da 
oslobodite modul, a zatim ga izvucite iz SFP 
ležišta.

4. Vratite čep za zaštitu od prašine u optičke 
otvore modula i postavite antistatičku 
podlogu ili statičku zaštitnu vreću.

Napomena:
1. Ne dodirujte rukama izlazne nožice na 

modulu.
2. Držite čepove za zaštitu od prašine na 

optičkim otvorima modula sve dok ne 
budete potpuno spremni da obavite 
povezivanje.

3. Serijski broj za GPON može se pronaći na 
nalepnici na površini modula.
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Oprez: NEMOJTE gledati direktno u snop ili optički priključak modula dok radi, jer tako možete 
oštetiti vid.

Povezivanje

Za tehničku podršku, usluge zamene, uputstva za upotrebu i druge informacije obratite se 
svom dobavljaču usluga interneta ili posetite https://www.tp-link.com/support

OLT

PON Port

Fiber
Modul ONU SFP

Komutator / Ruter
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4. Модульге талшықты-оптикалық кабельді 
қосыңыз. Модуль ешқандай қосымша 
конфигурациясыз жұмыс істейтінін 
ескеріңіз.

* Егер сіздің талшықты-оптикалық кабеліңіз 
LC қосқышымен болса, қосымша LC-SC 
адаптері қажет. LC қосқышын адаптерге 
қосыңыз, содан кейін адаптерді модульге 
қосыңыз.

*Суреттер нақты өнімдерден өзгеше болуы 
мүмкін.
Модульді орнату / Трансиверді 
Орнату
1. Электростатикалық разрядтың   SFP-
модуліне жетуіне жол бермеу үшін 
антистатикалық білезік немесе тобық 
бауын пайдаланыңыз. 
2. Модульді SFP ұясына салыңыз да, оны 
орнына мықтап басыңыз.

3. Модульден қорғаныш шаң қақпағын 
алыңыз.

LC-SC Адаптері
LC талшықты-оптикалық 
кабель
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Модульді алыңыз / Трансиверді 
алыңыз
1. Электростатикалық разрядтың   SFP-
модуліне жетуіне жол бермеу үшін 
антистатикалық білезік немесе тобық 
бауын пайдаланыңыз.
2. Желілік талшықты-оптикалық кабельді 
модульден ажыратыңыз.

3. Қауіпсіздік ілгегін төмен қарай тартып, 
модульді босатыңыз, содан кейін оны SFP 
ұясынан шығарыңыз.

4. Модульдің оптикалық ұяшықтарына 
қорғаныс шаң қақпағын қайта орнатып, 
оны антистатикалық төсенішке немесе 
статикалық қорғаныс қапшығына салыңыз.

Ескерту:
1. Модульдегі шығыс түйреуіштеріне 

қолыңызды тигізбеңіз.
2. Қосылуға дайын болғанша модульдің 

оптикалық тесіктерінде әрқашан 
қорғаныс шаң тығынын ұстаңыз.

3. GPON SN-ді модуль бетіндегі 
жапсырмадан табуға болады.
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Ескерту: жұмыс істеп тұрған кезде модульдің сәулесіне немесе оптикалық портына 
тікелей бағыттауға немесе қарауға БОЛМАЙДЫ, өйткені бұл сіздің көзіңізге зақым 
келтіруі мүмкін.

Қосылу

Техникалық қолдау, ауыстыру қызметтері, пайдаланушы нұсқаулықтары және басқа 
ақпарат алу үшін Интернет-қызмет провайдеріңізге хабарласыңыз немесе  
https://www.tp-link.com/support сайтына кіріңіз

OLT

PON порты

Талшық
ONU SFP модулі

Коммутатор / Роутер
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4. Подключите волоконно-оптический 
кабель в модуль. Обратите внимание,  
что модуль работает без какой-либо  
дополнительной его настройки.

* Если ваш волоконно-оптический 
кабель имеет коннектор LC, потребуется 
дополнительный переходник LC-SC. 
Подключите коннектор LC к переходнику, 
затем вставьте переходник в модуль.

* Изображения могут отличаться от вида 
реальных продуктов.
Установка модуля / Установка 
трансивера
1. Для предотвращения электростатического 
разряда на SFP-модуль используйте 
антистатический браслет на запястье или 
лодыжке. 
2. Вставьте модуль в слот SFP и плотно 
нажмите на него, чтобы он встал на место.

3. Удалите заглушку для защиты от пыли 
из модуля.

Переходник LC-SC
Волоконно-оптический 
кабель LC
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Извлечение модуля / 
Извлечение трансивера
1. Для предотвращения электростатического 
разряда на SFP-модуль используйте 
антистатический браслет на запястье или 
лодыжке.
2. Отсоедините сетевой волоконно-
оптический кабель от SFP-модуля.

3. Потяните защелку безопасности вниз, 
чтобы освободить SFP-модуль, а затем 
потяните его из SFP-слота.

4. Установите заглушку для защиты от 
пыли в оптический порт SFP-модуля и 
поместите его на антистатический коврик 
или статический экранирующий пакет.

Примечание:
1. Не прикасайтесь к выходным контактам 

модуля руками.
2. Всегда держите защитные заглушки 

на оптических портах модуля, пока не 
будете готовы к подключению.

3. Серийный номер GPON указан на 
наклейке на поверхности модуля. 
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Внимание: НЕ направляйте и НЕ смотрите прямо в луч или в оптический порт модуля во 
время его работы, это может повредить зрение.

Подключение

Для получения технической поддержки, услуг по замене, руководств пользователя 
и другой информации, пожалуйста, обратитесь к вашему интернет-провайдеру или 
посетите https://www.tp-link.com/support

OLT

Порт PON

Оптоволокно
ONU SFP модуль

Коммутатор / маршрутизатор
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4. Підключіть до модуля оптоволоконний 
кабель. Зверніть увагу, що модуль працює 
без додаткового налаштування.

* Якщо ваш волоконно-оптичний кабель 
має роз'єм LC, необхідний додатковий 
адаптер LC-SC. Підключіть роз'єм LC до 
адаптера, а потім підключіть адаптер до 
модуля.

* Зображення можуть відрізнятися від 
реальних продуктів.
Встановлення модуля / 
встановлення трансивера
1. Щоб запобігти пошкодженню модуля
електростатичним розрядом, носіть
захисний ремінець або браслет.
2. Вставте модуль у гніздо SFP та щільно
притисніть його на місце.

3. Зніміть пилозахистну заглушку з
модуля.

Адаптер LC-SC
Волоконно-оптичний 
кабель LC
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Вийміть модуль / вийміть 
трансивер
1. Щоб запобігти пошкодженню модуля
електростатичним розрядом, носіть
захисний ремінець або браслет.
2. Від'єднайте мережевий оптоволоконний 
кабель від модуля.

3. Потягніть запобіжну засувку вниз, щоб 
звільнити модуль, а потім витягніть його  
з гнізда SFP.

4. Встановіть захисну заглушку в оптичні
отвори модуля та покладіть його на
антистатичний килимок або в мішок для
захисту від статичного електрики.

Примітка:
1. Не торкайтеся виводів модуля руками.
2. Завжди залишайте пилозахисну 

заглушку на оптичних отворах модуля, 
поки не будете готові до підключення.

3. GPON SN можна знайти на етикетці на 
поверхні модуля.
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Увага: НЕ направляйте й не дивіться безпосередньо на промінь або в оптичний порт 
модуля під час його роботи, оскільки це може пошкодити зір.

Підключення

Для отримання технічної підтримки, послуг із заміни, інструкцій користувача та іншої 
інформації зверніться до свого інтернет-провайдера або відвідайте веб-сайт  
https://www.tp-link.com/support.

OLT

PON порт

Оптоволокно
Модуль ONU SFP

Комутатор / маршрутизатор
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4. Ühendage kiudoptiline kaabel mooduliga. 
Palun võtke arvesse, et moodul töötab ilma 
täiendava konfigureerimiseta.

* Kui teie valguskaablil on LC-pistik, on vaja 
LC-SC-lisaadapterit. Ühendage LC-pistik 
adapterisse, seejärel ühendage adapter 
moodulisse.

* Pildid võivad erineda tegelikest toodetest.

Mooduli paigaldamine / 
vastuvõtja paigaldamine
1. Kandke elektrostaatilise lahenduse 
vastast randme- või pahkluupaela, et vältida 
elektrostaatilise lahenduse põhjustatud 
kahjustusi moodulile.
2. Sisestage moodul SFP-pessa ja suruge 
see tugevalt oma kohale.

3. Eemaldage moodulilt kaitsev tolmukate.
LC-SC-adapter

LC-valguskaabel
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Mooduli eemaldamine / 
vastuvõtja eemaldamine
1. Kandke elektrostaatilise lahenduse 
vastast randme- või pahkluupaela, et vältida 
elektrostaatilise lahenduse põhjustatud 
kahjustusi moodulile.
2. Lahutage võrgu kiudoptiline kaabel 
moodulist.

3. Mooduli vabastamiseks tõmmake 
kaitseriivi allapoole ja seejärel tõmmake see 
SFP-pesast välja.

4. Paigaldage kaitsev tolmukate mooduli 
optilistele portidele tagasi ja pange see 
antistaatilisele matile või staatilise varjestuse 
kotti.

Märkus.
1. Ärge puudutage käega mooduli 

väljundtihvte.
2. Jätke kaitsvad tolmukatted mooduli 

optilistele portidele, kuni olete valmis 
ühenduse loomiseks.

3. GPON-i seerianumbri leiate mooduli pinnal 
olevalt sildilt.
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Ettevaatust! ÄRGE suunake kiirt silma ega vaadake otse kiire sisse või mooduli optilisse porti, 
kui see töötab, sest nii võite kahjustada oma nägemist.

Ühendus

Tehnilise toe, vahetusteenuste, kasutusjuhendite ja muu teabe saamiseks võtke ühendust 
internetiteenuse osutajaga või minge aadressile https://www.tp-link.com/support

OLT

PON-port

Kiud
ONU SFP-moodul

Lüliti / ruuter
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4. Lidhni kabllon me fibra optike në modul. 
Vëreni se moduli funksionon pa asnjë 
konfigurim shtesë.

* Nëse kablloja juaj optik ka lidhës LC, 
nevojitet një adapter shtesë LC-SC. Lidhni 
lidhësin LC në adapter, pastaj adapterin në 
modul.

* Fotografitë mund të ndryshojnë nga 
produktet reale.
Instaloni modulin / Instaloni 
transmetues-marrësin
1. Mbani një rrip për kyçin e dorës ose kyçin e 
këmbës që parandalon ESD, për të shmangur 
dëmtimin e modulit.
2. Futeni modulin në slotin SFP dhe shtypeni 
fort në vendin e tij.

3. Hiqeni kapakun mbrojtës kundër pluhurit 
nga moduli.

Adapteri LC-SC
Kablli optik LC
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Hiqeni modulin / Hiqeni 
transmetues-marrësin
1. Mbani një rrip për kyçin e dorës ose kyçin e 
këmbës që parandalon ESD, për të shmangur 
dëmtimin e modulit.
2. Shkëputni kabllon optik të rrjetit nga 
moduli.

3. Tërhiqni kapësen e sigurisë poshtë për ta 
liruar modulin, pastaj nxirreni nga sloti SFP.

4. Riinstaloni kapakun mbrojtës kundër 
pluhurit në hapjet optike të modulit dhe 
vendoseni mbi një sipërfaqe antistatike ose 
në një qese mbrojtëse kundër elektricitetit 
statik.

Shënim:
1. Mos prekni me dorë pinët dalës të 

modulit.
2. Gjithmonë mbajeni kapakun mbrojtës 

kundër pluhurit në hapjet optike të modulit 
derisa të jeni gati për ta lidhur.

3. GPON SN mund të gjendet në etiketën në 
sipërfaqen e modulit.
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Paralajmërim: MOS e drejtoni dhe MOS shikoni drejtpërdrejt në rrezen ose në hapjen optike të 
modulit gjatë funksionimit, sepse kjo mund t’ju dëmtojë shikimin.

Lidhja

Për mbështetje teknike, shërbime zëvendësimi, udhëzime përdorimi dhe informacione të tjera, 
ju lutemi kontaktoni ofruesin tuaj të internetit ose vizitoni faqen  
https://www.tp-link.com/support

OLT

PON Port

Fije
Moduli ONU SFP

Ndërprerës/Ruter
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4. Вклучете кабел од оптички влакна во 
модулот. Забележете дека модулот работи 
без никаква дополнителна конфигурација.

* Доколку вашиот оптички кабел е со LC 
конектор, потребен е дополнителен LC-SC 
адаптер. Приклучете го LC конекторот во 
адаптерот, а потоа адаптерот во модулот.

* Сликите може да се разликуваат од 
вистинските производи.
Инсталирајте го модулот / 
Инсталирајте го примопредавателот
1. Носете ремен за зглоб или глужд што 
спречува ESD за да спречите оштетување 
на модулот.
2. Вметнете го модулот во SFP слотот и 
цврсто притиснете го на своето место.

3. Отстранете го заштитниот приклучок за 
прашина од модулот. LC-SC адаптер

LC оптички кабел
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Отстранете го модулот / Отстранете 
го примопредавателот
1. Носете ремен за зглоб или глужд што 
спречува ESD за да спречите оштетување 
на модулот.
2. Исклучете го мрежниот оптички кабел 
од модулот.

3. Повлечете ја безбедносната резка 
надолу за да го ослободите модулот, а 
потоа извлечете го од SFP слотот.

4. Повторно инсталирајте го заштитниот 
приклучок за прашина во оптичките 
отвори на модулот и поставете го на 
антистатичка подлога или статична 
заштитна кеса.

Забелешка:
1. Не ги допирајте излезните пинови на 

модулот со рака.
2. Секогаш држете го заштитниот 

приклучок за прашина на оптичките 
отвори на модулот сè додека не сте 
подготвени да направите поврзување.

3. GPON SN може да се најде на етикетата 
на површината на модулот. 
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Предупредување: НЕ насочувајте или гледајте директно во зракот или во оптичкиот 
отвор на модулот додека работи, бидејќи тоа може да ви го оштети видот.

Врска

За техничка поддршка, услуги за замена, упатства за користење и други информации, ве 
молиме контактирајте го вашиот давател на интернет услуги или посетете ја страницата 
https://www.tp-link.com/support

OLT

PON Порт

Влакна
ONU SFP модул

Прекинувач/Рутер



Safety Information & EU DoC 
English
• Keep the device away from water, fire, 
humidity or hot environments.
• Keep the device away from fire or hot 
environments. DO NOT immerse in water or 
any other liquid.
• Do not attempt to disassemble, repair, or 
modify the device. If you need service, please 
contact us.
• Avoid using this product during an electrical 
storm. There may be a remote risk of electric 
shock from lightning.
• This equipment can be powered only by 
devices that comply with Power Source Class 
2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined 
in the standard of IEC 62368-1.
TP-Link hereby declares that the GPON 
ONU SFP Module is in compliance with the 
essential requirements and other relevant 
provisions of directives 2014/30/EU, 2014/35/
EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity 
may be found at https://www.tp-link.com/en/

support/ce/
Български
• Пазете устройството далеч от вода, огън, 
влага или горещи среди.
• Дръжте устройството далеч от огън или 
горещи среди. НЕ потапяйте във вода или 
друга течност.
• Не се опитвайте да разглобявате, 
ремонтирате или модифицирате 
устройството. Ако имате нужда от 
сервизно обслужване, моля свържете се с 
нас.
• Избягвайте да използвате този продукт 
по време на гръмотевична буря. Може да 
има малък риск от токов удар от мълния.
• Това оборудване може да се захранва 
само от устройства, които отговарят на 
изискванията за захранващ източник клас 
2 (PS2) или ограничен захранващ източник 
(LPS), дефинирани в стандарта IEC 62368-
1.
TP-Link с настоящото декларира, че 
GPON ONU SFP модулът е в съответствие 
със съществените изисквания и други 



съответни разпоредби на директиви 
2014/30/ЕС, 2014/35/ЕС, 2011/65/ЕС и 
(ЕС)2015/863.
Оригиналната декларация за съответствие 
на ЕС може да бъде намерена на
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Čeština
• Přístroj uchovávejte mimo dosah vody, ohně, 
vlhkosti nebo horkého prostředí. 
• Zařízení uchovávejte mimo dosah ohně nebo 
horkého prostředí. NEPONOŘUJTE zařízení 
do vody nebo jiné kapaliny.
• Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat 
nebo upravovat. Pokud potřebujete servis, 
kontaktujte nás. 
• Nepoužívejte tento výrobek během elektrické 
bouře. Může hrozit vzdálené riziko úrazu 
elektrickým proudem způsobené bleskem.
• Toto zařízení může být napájeno pouze 
ze zařízení, která splňují požadavky třídy 
napájecího zdroje 2 (PS2) nebo omezeného 
napájecího zdroje (LPS) definované v normě 
IEC 62368-1.
Společnost TP-Link tímto prohlašuje, že GPON 

ONU SFP modul splňuje základní požadavky a 
další příslušná ustanovení směrnic 2014/30/
EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originální EU prohlášení o shodě je k dispozici 
na adrese https://www.tp-link.com/cz/support/
ce/
Hrvatski
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i 
vruće okoline.
• Držite uređaj dalje od vatre i vruće okoline. 
NEMOJTE uranjati u vodu ni drugu tekućinu.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili 
mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, 
obratite nam se.
• Izbjegavajte upotrebu ovog proizvoda 
tijekom grmljavinske oluje. Može postojati mali 
rizik od strujnog udara od groma.
• Tu opremu mogu napajati samo uređaji 
koji su u skladu s izvorom napajanja klase 2 
(PS2) ili ograničenim izvorom napajanja (LPS) 
definiranim u normi IEC 62368-1.
Društvo TP-Link ovime izjavljuje da je GPON 
ONU SFP modul u skladu s osnovnim 
zahtjevima i drugim mjerodavnim odredbama 



direktiva 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/
EU i (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se 
pronaći na https://www.tp-link.com/en/
support/ce/
Latviešu
• Turiet ierīci prom no ūdens, uguns, mitruma 
vai karstas vides.
• Turiet ierīci prom no uguns vai karstas vides. 
Neiemērciet ūdenī vai citā šķidrumā.
• Nemēģiniet izjaukt, labot vai pārveidot ierīci. 
Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, 
sazinieties ar mums.
• Izvairieties izmantot šo produktu vētras laikā. 
Var rasties tāls elektriskās strāvas trieciena 
risks no zibens.
• Šo iekārtu var darbināt tikai ar ierīcēm, kas 
atbilst barošanas avota 2. klasei (PS2) vai 
ierobežotam barošanas avotam (LPS), kā 
noteikts standartā IEC 62368-1.
Ar šo TP-Link deklarē, ka GPON ONU 
SFP modulis atbilst direktīvu 2014/30/ES, 
2014/35/ES, 2011/65/ES un (ES) 2015/863 
pamatprasībām un citiem attiecīgajiem 

noteikumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast 
vietnē
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Lietuvių
• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, 
drėgmės ar įkaitusios aplinkos.
• Įrenginį saugokite nuo ugnies ar įkaitusios 
aplinkos. NEMERKITE į vandenį ar kitą skystį.
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti 
įrenginio. Jei reikalingos techninės priežiūros 
paslaugos, susisiekite su mumis.
• Nenaudokite šio gaminio stiprios audros 
metu. Gali kilti nedidelis elektros smūgio 
pavojus nuo žaibo.
• Šią įrangą maitinti galima tik naudojant su 
„Power Source Class 2“ (PS2) arba „Limited 
Power Source“ (LPS) suderinamais maitinimo 
prietaisais, apibrėžtais IEC 62368-1 standarte.
„TP-Link“ pareiškia, kad GPON ONU SFP 
modulis atitinka pagrindinius reikalavimus 
ir kitas atitinkamas direktyvų 2014/30/ES, 
2014/35/ES, 2011/65/ES ir (ES)2015/863 
nuostatas.



ES atitikties deklaracijos originalą galite rasti 
adresu https://www.tp-link.com/en/support/
ce/
Magyar
• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, 
nedvességtől vagy forró környezettől.
• Tartsa távol a készüléket tűztől vagy forró 
környezettől. NE merítse vízbe vagy más 
folyadékba.
• Ne kísérelje meg a készülék szétszerelését, 
javítását vagy módosítását. Ha szervizre van 
szüksége, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk.
• Kerülje a termék használatát elektromos 
vihar idején. Villámcsapás okozta áramütés 
távoli veszélye állhat fenn.
• Ez a berendezés csak olyan eszközökkel 
működtethető, amelyek megfelelnek az IEC 
62368-1 szabványban meghatározott 2. 
osztályú áramforrás (PS2) vagy korlátozott 
áramforrás (LPS) követelményeinek.
A TP-Link kijelenti, hogy a GPON ONU SFP 
modul megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/
EU, 2011/65/EU és (EU)2015/863 irányelvek 
alapvető követelményeinek és egyéb 

vonatkozó rendelkezéseinek.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat 
megtalálható a következő címen:
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Polski
• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, 
wilgoci i wysokich temperatur.
• Trzymaj urządzenie z dala od ognia i wysokich 
temperatur. NIE zanurzaj urządzenia w wodzie 
ani innych cieczach.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj 
urządzenia. Jeśli potrzebujesz pomocy, 
skontaktuj się z nami.
• Unikaj używania tego produktu podczas 
burz. Może istnieć ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym powodowanym przez uderzenie 
pioruna.
• To urządzenie może być zasilane wyłącznie 
przez urządzenia zgodne ze standardem 
Power Source Class 2 (PS2) lub Limited Power 
Source (LPS) określonymi w normie IEC 
62368-1.
TP-Link deklaruje, że niniejszy Moduł 
GPON ONU SFP spełnia wszelkie 



stosowne wymagania oraz jest zgodny z 
postanowieniami dyrektyw 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności EU znajduje się na 
stronie
https://www.tp-link.com/pl/support/ce/
Română
• Păstrați dispozitivul departe de apă, foc, 
umiditate sau medii fierbinți.
• Păstrați dispozitivul departe de foc sau de 
medii fierbinți. NU scufundați în apă sau în 
orice alt lichid.
• Nu încercați să dezasamblați, să reparați sau 
să modificați dispozitivul. Dacă aveți nevoie de 
service, vă rugăm să ne contactați.
• Evitați utilizarea acestui produs în timpul unei 
furtuni electrice. Poate exista un risc redus de 
electrocutare cauzată de fulgere.
• Acest echipament poate fi alimentat numai 
de dispozitive care respectă cerințele privind 
sursa de alimentare din clasa 2 (PS2) sau 
sursa de alimentare limitată (LPS) definită în 
standardul IEC 62368-1.
TP-Link declară prin prezenta că Modulul 

GPON ONU SFP respectă cerințele esențiale 
și alte prevederi relevante ale directivei 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE 
și (UE) 2015/863. Declarația originală de 
conformitate UE poate fi consultată la  
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Slovenčina
• Prístroj uchovávajte mimo dosahu vody, 
ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Zariadenie uchovávajte mimo dosahu ohňa 
alebo horúceho prostredia. NEPONÁRAJTE 
zariadenie do vody alebo inej kvapaliny.
• Nepokúšajte sa zariadenie rozoberať, 
opravovať alebo upravovať. Pokiaľ potrebujete 
servis, kontaktujte nás.
• Nepoužívajte tento výrobok počas elektrickej 
búrky. Môže hroziť vzdialené riziko úrazu 
elektrickým prúdom spôsobené bleskom.
• Toto zariadenie môže byť napájané iba 
zo zariadení, ktoré spĺňajú požiadavky 
triedy napájacieho zdroja 2 (PS2) alebo 
obmedzeného napájacieho zdroja (LPS) 
definované v norme IEC 62368-1.
Spoločnosť TP-Link týmto vyhlasuje, že 



GPON ONU SFP modul spĺňa základné 
požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia 
smerníc 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ, 2011/65/
EÚ a (EÚ)2015/863.
Originálne EÚ vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii na adrese https://www.tp-link.com/
cz/support/ce/
Slovenščina
• Napravo hranite stran od vode, ognja, vlage 
ali vročih okolij.
• Napravo hranite stran od ognja ali vročih 
okolij. Naprave NE potapljajte v vodo ali katero 
koli drugo tekočino.
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati 
ali spreminjati. Če potrebujete servis, se 
obrnite na nas.
• Ne uporabljajte tega izdelka med nevihto. 
Obstaja majhna nevarnost električnega udara 
zaradi strele.
• To opremo je mogoče napajati samo z 
napravami, ki so skladne z razredom vira 
napajanja 2 (PS2) ali omejenim virom napajanja 
(LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.
TP-Link s tem izjavlja, da je GPON ONU 

SFP-modul skladen z bistvenimi zahtevami 
in drugimi ustreznimi določbami direktiv 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU in (EU) 
2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na 
spletni strani https://www.tp-link.com/en/
support/ce/
Srpski jezik/Српски језик
• Držite uređaj podalje od vode, plamena, 
vlažnih ili vrućih okruženja.
• Držite uređaj podalje od plamena ili vrućih 
okruženja. NEMOJTE da ga potapate u vodu ili 
druge tečnosti.
• Ne pokušavajte da rasklopite, popravite ni 
modifikujete uređaj. Ako vam je potrebno 
servisiranje, obratite nam se.
• Izbegavajte da koristite ovaj uređaj tokom 
oluje s grmljavinom. Može postojati manja 
opasnost od strujnog udara zbog munja.
• Ovu opremu mogu napajati isključivo uređaji 
u skladu sa izvorom napajanja klase 2 (PS2) ili 
ograničenim izvorom napajanja (LPS) kako je 
definisano u standardu IEC 62368-1.
TP-Link izjavljuje da je modul GPON ONU 



SFP usaglašen sa bitnim zahtevima i drugim 
odgovarajućim odredbama direktiva 2014/30/
EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU i (EU) 2015/863.
Originalna EU izjava o usaglašenosti dostupna 
je na adresi https://www.tp-link.com/en/
support/ce/
Қазақша
• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан 
немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз.
• Құрылғыны өрттен немесе ыстық 
ортадан алыс ұстаңыз. Суға немесе басқа 
сұйықтыққа батырмаңыз.
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге 
немесе өзгертуге әрекет жасамаңыз. 
Егер сізге қызмет қажет болса, бізге 
хабарласыңыз.
• Электр дауылы кезінде бұл өнімді 
пайдаланудан аулақ болыңыз. Найзағайдан 
электр тогының соғу қаупі болуы мүмкін.
• Бұл жабдықты тек IEC 62368-1 
стандартында анықталған қуат көзі 2 
класына (PS2) немесе шектеулі қуат көзіне 
(LPS) сәйкес келетін құрылғылар ғана 
қуаттай алады.

TP-Link осымен GPON ONU SFP модулі 
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU және 
(EU) 2015/863 директиваларының маңызды 
талаптары мен басқа да тиісті ережелеріне 
сәйкес келетінін мәлімдейді.
Еуроодақтың сәйкестік туралы түпнұсқа 
декларациясын мына жерден табуға 
болады:
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Русский язык
• Держите устройство подальше от воды, 
огня, влажности или горячей среды.
• Держите устройство подальше от огня 
или горячей среды. Не погружайтесь в 
воду или любую другую жидкость.
• Не пытайтесь разобрать, ремонтировать 
или изменить устройство. Если вам нужен 
сервис, пожалуйста, свяжитесь с нами.
• Избегайте использования этого продукта 
во время грозы. При этом возможен 
некоторый риск  удара электрическим 
током от молнии.
• Питание данного оборудования 
может осуществляться только от 



устройств, соответствующих классу 
источника питания 2 (PS2) или источнику 
ограниченной мощности (LPS), 
определенному в стандарте IEC 62368-1.
TP-Link настоящим заявляет, что GPON 
ONU SFP модуль соответствует основным 
требованиям и другим соответствующим 
положениям директив 2014/30/ЕС, 
2014/35/ЕС, 2011/65/ЕС и (ЕС)2015/863.
Оригинальная декларация соответствия 
ЕС может быть найдена по адресу
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Руководство по безопасному 
использованию
Для безопасной работы устройств их 
необходимо устанавливать и использовать 
в строгом соответствии с поставляемой в 
комплекте инструкцией и общепринятыми 
правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми 
предупреждениями, указанными на 
маркировке устройства, в инструкциях 
по эксплуатации, а также в гарантийном 
талоне, чтобы избежать неправильного 

использования, которое может привести к 
поломке устройства, а также во избежание 
поражения электрическим током.
Компания-изготовитель оставляет 
за собой право изменять настоящий 
документ без предварительного 
уведомления.
Сведения об ограничениях в 
использовании с учетом предназначения 
для работы в жилых, коммерческих и 
производственных зонах.
Оборудование предназначено для 
использования в жилых, коммерческих и 
производственных зонах без воздействия 
опасных и вредных производственных   
факторов.
Правила   и условия монтажа 
технического средства, его 
подключения к электрической сети 
и другим техническим средствам, 
пуска, регулирования и введения в 
эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и 
эксплуатироваться согласно инструкциям, 



описанным в руководстве по установке и 
эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, 
реализации и утилизации 
Влажность воздуха при эксплуатации: 
10%-90%, без образования конденсата 
Влажность воздуха при хранении: 5%-
90%, без образования конденсата 
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для 
оборудования, используемого вне 
помещения, если предусмотрено 
параметрами оборудования: -30°C~70°C
Температура хранения:  -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в 
помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна 
производиться в заводской упаковке в 
крытых транспортных средствах любым 
видом транспорта.
Во избежание нанесения вреда 
окружающей среде необходимо отделять   
устройство от обычных отходов и 
утилизировать его наиболее безопасным   

способом — например, сдавать в 
специальные пункты утилизации.  Изучите 
информацию о процедуре передачи 
оборудования на утилизацию в вашем 
регионе.
Информация о мерах, которые следует 
предпринять при обнаружении 
неисправности технического средства
В случае обнаружения неисправности 
устройства необходимо обратиться к 
Продавцу, у которого был приобретен 
Товар. Товар должен быть возвращен 
Продавцу в полной комплектации и в 
оригинальной упаковке.
При необходимости ремонта товара 
по гарантии вы можете обратиться в 
авторизованные сервисные центры 
компании TP-Link.
Українська мова
• Тримайте пристрій подалі від води, вогню, 
вологи та гарячих середовищ.
• Тримайте пристрій подалі від вогню або 
гарячого середовища. НЕ занурюйте у воду 
або будь-яку іншу рідину.



• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати 
або модифікувати пристрій. Якщо вам 
потрібне обслуговування, будь ласка, 
зв'яжіться з нами.
• Не використовуйте цей пристрій під час 
грози. Існує віддалений ризик ураження 
електричним струмом від блискавки.
• Це обладнання може живитися лише 
від пристроїв, що відповідають вимогам 
класу джерела живлення 2 (PS2) або 
обмеженого джерела живлення (LPS), 
визначеним у стандарті IEC 62368-1.
Компанія TP-Link цим заявляє, що модуль 
GPON ONU SFP відповідає основним 
вимогам та іншим відповідним положенням 
директив 2014/30/ЄС, 2014/35/ЄС, 
2011/65/ЄС та (ЄС)2015/863.
Оригінал декларації про відповідність ЄС 
можна знайти за адресою
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Eesti
• Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest 
või kuumadest keskkondadest.
• Hoidke seade eemal tulest või kuumadest 

keskkondadest. ÄRGE kastke vette ega 
muusse vedelikku.
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, 
parandada ega muuta. Kui seade vajab 
hooldust, pöörduge meie poole.
• Ärge kasutage seda toodet äikese 
ajal. Välguga võib kaasneda kaudne 
elektrilöögioht.
• Selle seadmega võib kasutada ainult 
seadmeid, mis vastavad toiteallikaklassi 2 
(PS2) või piiratud toiteallika (LPS) nõuetele, 
nagu on määratletud standardis IEC 62368-1.
TP-Link kinnitab, et GPON ONU SFP-moodul 
vastab direktiivide 2014/30/EL, 2014/35/EÜ, 
2011/65/EL ja (EL) 2015/863 põhinõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate 
aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/
ce/
Shqip
• Mbajeni pajisjen larg ujit, zjarrit, lagështisë ose 
mjediseve të nxehta.
• Mbajeni pajisjen larg zjarrit ose mjediseve të 
nxehta. MOS e zhytni në ujë ose në ndonjë 



lëng tjetër.
• Mos u përpiqni ta çmontoni, riparoni ose 
modifikoni pajisjen. Nëse keni nevojë për 
shërbim, ju lutemi na kontaktoni.
• Shmangni përdorimin e këtij produkti gjatë 
stuhisë elektrike. Mund të ekzistojë një rrezik i 
vogël nga goditja elektrike e rrufesë.
• Kjo pajisje mund të furnizohet me energji 
vetëm nga pajisje që janë në përputhje me 
Power Source Class 2 (PS2) ose Limited 
Power Source (LPS), siç përcaktohet në 
standardin IEC 62368-1.
TP-Link me këtë deklaron se moduli GPON 
ONU SFP është në përputhje me kërkesat 
themelore dhe dispozitat e tjera përkatëse 
të direktivave 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU dhe (EU)2015/863. Deklarata 
origjinale e pajtueshmërisë së BE-së mund 
të gjendet në https://www.tp-link.com/en/
support/ce/
македонски
• Држете го уредот подалеку од вода, оган, 
влажност или топли средини.
• Држете го уредот подалеку од оган или 

топли средини. НЕ го потопувајте во вода 
или друга течност.
• Не обидувајте се да го расклопите, 
поправите или модифицирате уредот. 
Доколку ви е потребен сервис, ве молиме 
контактирајте не.
• Избегнувајте употреба на овој производ 
за време на електрична бура. Може да 
постои мал ризик од електричен удар од 
гром.
• Оваа опрема смее да се напојува само од 
уреди што се усогласени со Power Source 
Class 2 (PS2) или Limited Power Source (LPS), 
како што е дефинирано во стандардот IEC 
62368-1.
TP-Link со ова изјавува дека GPON ONU 
SFP модулот е во согласност со основните 
барања и другите релевантни одредби 
од директивите 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU и (EU)2015/863. Оригиналната 
декларација за усогласеност на ЕУ може 
да се најде на  
https://www.tp-link.com/en/support/ce/


